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: Slide to RX mode, press and hold the §1) button for 2s to enter paring mode(LED flashing red

and blue). Activate the Bluetooth of the mobile phone/computer/tablet, click "ML302" to
connect, and wait for the pairing to succeed (LED stops flashing) .

BERXER, R (1) REAERNEN (LEDAETING) . BUEFH/ BN/ FIRNEF, R "ML302" &

, SRHENMI (LED LK) .

Wechseln Sie in den RX-Modus, halten Sie die 1) Taste 2 Sekunden lang gedruckt, um in den
Kopplungsmodus zu gelangen (LED blinkt rot und blau). Aktivieren Sie Bluetooth des Mobiltelefons/
Computers/TobIets, klicken Sie auf ,ML302", um eine Verbindung herzustellen, und warten Sie, bis die
Kopplung erfolgreich ist (LED hért auf zu blinken).

Deslicese al modo RX, presione y mantenga presionado el botén (1) durante 2 segundos para
ingresar al modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Active el Bluetooth del
teléfono mavil/computadoray/tableta, haga clic en "ML302" para conectarse y espere a que el
emparejamiento se realice correctamente. (EI LED deja de parpadear).

Scorri in modalitd RX, premi e tieni premuto il pulsante (1) per 2 secondi per accedere alla modalita
di accoppiamento (LED lampeggiante in rosso e blu). Attivare il Bluetooth del telefono cellulare/
computer/tablet, fare clic su "ML302" per connettersi e attendere che laccoppiamento abbia esito
positivo (Il LED smette di lampeggiare).

Passez en mode RX, appuyez et maintenez enfoncé le bouton (1) pendant 2 secondes pour passer
en mode dappairage (la LED clignote en rouge et en bleu). Activez le Bluetooth du téléphone
mobile/ordinateur/tablette, cliquez sur « ML302 » pour vous connecter et attendez que lappairage
réussisse (La LED arréte de clignoter),
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: After pairing with the first device, press the {2) button again for 2 seconds (LED flashes red and

blue quickly) to enter pairing mode. Then proceed to pairing with the second device, when
paired (TX mode: LED stays maybe blue/green/orange/cyan. RX mode: LED stays purple)

s 5E—ARERNE, BRKE (2) 827 (LEDABRN) HARNEN, RAERE5E - MREEY, B

XE (TXTEI: LED TRt KRER/SB/Be/F8,. RXIERT: LED KREE®)

: Nach der Kopplung mit dem ersten Gerdt driicken Sie die (2) Taste erneut fur 2 Sekunden (LED

blinkt schnell rot und blau), um in den Kopplungsmodus zu gelangen. Fahren Sie dann mit
dem Pairing mit dem zweiten Gerdt fort. Nach dem Pairing (TX-Modus: LED bleibt
maglicherweise blau/grin/orange/cyan. RX-Modus: LED bleibt lila)

: Después de emparejar con el primer dispositivo, presione el botéon §2) nuevamente durante 2

segundos (el LED parpadea en rojo y azul rdpidamente) para ingresar al modo de
emparejamiento. Luego proceda al emparejamiento con el segundo dispositivo, cuando esté
emparejado (modo TX: el LED permanece tal vez azul/verde/naranja/cian. Modo RX: el LED
permanece morado)

Dopo 'abbinamento con il primo dispositivo, premere nuovamente il pulsante §2) per 2 secondi
(il LED lampeggia rapidamente in rosso e blu) per accedere alla modalité di abbinamento.
Quindi procedere allaccoppiamento con il secondo dispositivo, una volta accoppiato
(modalitar TX: il LED rimane forse blu/verde/arancione/ciano. Modalité RX: il LED rimane viola)

. Aprés lappairage avec le premier appareil, appuyez & nouveau sur le bouton §2) pendant 2

secondes (la LED clignote rapidement en rouge et bleu) pour passer en mode d'appairage.
Ensuite, procédez au couplage avec le deuxiéme appareil, une fois couplé, le (mode TX : la LED
reste peut-étre bleue/verte/orange/cyan. Mode RX : la LED reste violette)
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Note:
1. The specific format needs to be supported by the receiving device
2.1f your Bluetooth devices do not support aptX-HD, the LED will not be green.

EN:LED Indicator ZH:LEDIE/RXT
DE:LED-Anzeige ES:Indicador LED
IT:Indicatore LED FR:Indicateur LED
JP:LEDA > ¥4 —% KO:LILED EA|7|

¢ White  aptX-LL
“¢“ Blue SBC

Yellow aptX-adaptive
e Green  aptX-HD

3% White

Note: In RX mode, if there is a sound delay, please double-click (0 button to improve the
sound quality.

Disposal
Always dispose of the used appliance at a recycling centre.
mmm DO not dispose the used appliance together with household waste.

Qualcomm aptX is a product of Qualcomm Technologies, Inc. and/or its subsidiaries.

eVatmaster Consulting GmbH
Bettinastr. 30

60325 Frankfurt am Main,Germany
contact@evatmaster.com
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Operator: Ankbit International Limited

Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Room 401, Building B, Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd. Xix-
iang St, Baoan Dist, Shenzhen, China

FCC ID: 2A6ET-RT6007
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ES:Manual de usuario  KO:ARE X 0HRY Model: BO306 Rk
s N\ . i EN: Connect the ML302 to your device with 35mm/3.5mm to 2RCA audio cable. (TX mode connects to EN: Slide to TX mode, press and hold the (1) button for 2s to enter paring mode(LED flashing red
Button Function Operation TV / RX mode connects to speakers) and blue).Set your Bluetooth headphone or Bluetooth speaker to pairing mode.wait for the
m Enter pairing mode Hold this button for about 2 seconds ZH: B 3.5mm/3.5mmEE2RCAZ SAN ML302 SEEBIRENGE. (TXE G E /RIS S ) goziring to succeed (LED stops flashing) . - S )
@ Pair the second device | Hold this button for about 2 seconds DE: Verbinden Sie den ML302 mit Ihrem Gerdt tber ein 3.5mm/3.5mm zu-2RCA-Audiokabel. (TX-Modus ZH: ;ET?IT%S%J%SXQ BMEANBRMRR (LEDAENTINR) o BEFENREFEMRENEYEN, SHERY
X Transmitter mode Slide to TX to enter transmiter mode verbindet sich mit TV / RX“Modlus verbindet sich mit Logtspreohern) DE: Wechseln Sie in den TX-Modus, halten Sie die 1) Taste 2 Sekunden lang gedrtckt, um in den
ES: Conecte el ML302 a su dispositivo con un cable de audio de 3,5 mm/3,5 mm a 2 RCA. (EI modo TX se . . a N
OFF Power off Slide to "OFF" ) Kopplungsmodus zu gelangen (LED blinkt rot und blau). Stellen Sie Ihren Bluetooth-Kopfhérer oder
M |] 0 - - - conecta al televisor/el modo RX se conecta a los altavoces) Bluetooth-Lautsprecher in den Kopplungsmodus. Warten Sie, bis die Kopplung erfolgreich ist (LED
RX Receiver mode Slide to RX to enter receiver mode IT: Collega IML302 al tuo dispositivo con un cavo audio da 35 mm/3,5 mm a 2RCA. (La modalita TX si hért auf zu blinken).
Volume up / Next Short press / In RX mode long press collega alla TV / La modaiita RX si collega agli altoparianti) ES: Deslicese al modo TX, presione y mantenga presionado el botén ¢1) durante 2 segundos para
x1 - Short /In RX mode | FR: Connectez le ML302 & votre appareil avec un céble audio 35 mm/3,5 mm vers 2RCA. (Le mode TX se ingresar al modo de emparejamiento (el LED parpadea en rojo y azul). Configure sus auriculares
[ 1) | Volume down / Previous ori press / In KX mode long press connecte au mode TV / RX se connecte aux haut-parleurs) Bluetooth o altavoz Bluetooth en modo de emparejamiento. Espere a que el emparejamiento se
- JP: 35mm/3.5mm - 2RCA F—F 17 7 =TIV &R LTML302 27/ 31 RICHGL £ T (TX E—RIE TV I35 / RX realice correctamente (EI LED deja de parpadear).
Status LED Indicator E—RERE—H— i) IT: Scorri in modalitd TX, premi e tieni premuto il pulsante {1y per 2 secondi per accedere alla modallitd
g Pairing mode LED flashes fast blue and red KO: 3.5mm/3.5mm - 2RCA @I 0|28 AFZ310{ ML3022 E X0l AZSHHR. (TX RES TVO| 42 /RN REE di accoppiamento (LED lampeggiants in fosso e blu). imposta le cuffie o laltoparlante Blustooth in
- - ALj70] ¢12) modalita di accoppiamento. Attendi che laccoppiamento abbia esito positivo (Il LED smette di lampeggiare).
Connected 1st device LED stays blue/white/yellow/green - == FR: Passez en mode TX, appuyez et maintenez enfoncé le bouton (1) pendant 2 secondes pour passer
. en mode dappairage (la LED clignote en rouge et en bleu). Réglez votre casque Bluetooth ou votre
Connected 2nd device TX mode: LED stays purple/blue/cyan/yellow/green haut-parleur Bluetooth en mode dappairage. Attendez que lappairage réussisse (La LED arréte de clignoter).
Hel RX mode: LED stays purple JP: TXE—RICRSARL (1) REVE 2 HRFRLAIT TRTUVY E—RICADET (LED R B TRELET)e
N Bluetooth Aw K 7> 7214 Bluetooth RE—h—ERTULY E—RICRELE TR T UL IHHIT 5 T
Disconnected LED flashes blue once every 3 seconds 5F7 (LEDOSREA LEE D)o
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Hold (1) button for about 7 seconds all Leds =
x1 X1 1 Reset Hold €1 button for about Bluetooth 8/ = = Bluetooth ATI74S H0f2) @2 AReHLICT, Hojlol 43 uj7fx| 7|CrILICHLED Zsrelol
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EN:RX mode ZH:RX#&zt DE:RX-Modus EN: Dual connection ZH: Y% EN: Charging ZH: 786 FCC warning: _ o
] \\ DE: Doppelte Verbindung ES: Conexion doble DE: Aufladen ES: Cargando This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
ES:Modo RX IT:Modalitd RX FR:Mode RX . . ) : ; digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
)) IT: Doppia connessione  FR: Double connexion IT: In carica  FR: Mise en charge redsonable protection against harmful interference in a residential installation. This
JP:RXE— K KO:RX 2E JP: T a7 LS KO: 0|3 AHZE JP: ZE KO: =™ = equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
f -- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
" w00 90 5% D -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
Bluetooth receiver is connected.
((( -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Bluetooth-) . . . . . . .
8 This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
)) two conditions:
ML302 (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
\ any interference received, including interference that may cause undesired operation.
\Q\T\ Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compli-
. o ) . ance could void the user's authority to operate the equipment
- When it is charging in the OFF mode, the LED will be steady red, and the LED will be off *RF warning for Mobile device:
when it is fully charged. The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
- When it is charging in the TX/RX mode, the LED will not change. can be used in portable exposure condition without restriction.
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